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BIBLICAL COMPASSION - 3 

 

 

1. Hello, listening friends. 

親愛的朋友，你好。 

2. Thank you for tuning in to this broadcast. 

感謝你再次收聽這個節目。 

3. It is our joy to know that this is ministering to 

you. 

能幫助你更多認識神，是我們最大的快樂。 

4. We have just started a series called, "Biblical 

Compassion." 

我們正在播出一個叫做“上帝的憐憫”的新的

系列信息。 

5. We are studying the Book of Jonah. 

這個系列出自聖經的約拿書。 

6. In our last two broadcasts, we spent some time 

learning about the will of God. 

在上兩次的節目中，我們講到有關神的旨意

這方面的話題。 

7. We also learned how different people respond 

to God’s will. 

我們也談到，人對神的旨意有不同的回應。 

8. Have you ever been in a situation where you 

tried to ignore the will of God in your life? 

在你過往的經歷中，你可曾忽視過神在你生

命中的旨意呢？ 

9. I have! 

我就有過這種經歷！ 

10. If you’ve never been there, I pray to God that 

you never will.  

假如你從來就沒有過這種經歷，求神保守你

以後也不要遇到。 

11. Have you ever been in a situation where you 

knew clearly what the Word of God said,  

你有沒有遇到過這種情況：你明明知道神對

你所說的話， 

12. have you ever been in a situation  

你有沒有遇到過， 

13. where you knew clearly what the Word of God 

said regarding a specific situation in your life;  

你明明知道神在某件事情上對你的心意是什

么， 

14. but you went against It anyway? 

但是，你就是偏偏不願意聽呢？ 

15. Have you ever had the Word of God speak 

clearly to you;  

你明明知道神對你說了些什么， 

16. but It did not fit your own goals, so you went in 

another direction? 

可是，這些話不合你的胃口，因而你就一意

孤行呢？ 

17. Only those people who have been there know 

the consequences. 

只有經歷過的人，才會清楚這樣做究竟會帶

來什么樣的後果。 

18. To some, these consequences may not surface 

for a while; 

有時候，後果不會立竿見影地出現； 

19. but, make no mistake about it.  Surface, they 

will, unless you repent. 

但是，遲早有一天，這種後果會臨到你，除

非你悔改。 

20. Only those of us who have been there know the 

overwhelming grace of God when we repent 

and turn back. 

也只有那些經歷過悖逆又回轉的人，才能夠

深深體會到上帝那無限的赦罪之恩。 

21. Maybe, there is someone listening right now 

who is adamant about doing his or her will and 

not God’s, 

今天，也許你執意按照自己的意思行，而不

願順服神。 

22. and God has been sending all kind of signals 

and warnings and prodding, and He has been 

patiently waiting for you to respond. 

神也正在給你發出各種的信號和警告，並耐

心地等著你回應。 

23. Perhaps, there is someone listening right now 

who is toying with the thought of flirting with 

sin.  

今天，也許你正在心猿意馬，想要嚐嚐罪中

之樂。 
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24. Perhaps, there is someone who is listening right 

now who is trying to test the patience of God.   

今天，也許你正打算要試試神的耐心到底有

多大。 

25. Perhaps, there is someone who is listening right 

now who is testing the patience of God, 

今天，也許你正在挑戰神的忍耐力。 

26. or, perhaps, there is someone listening right 

now who is convincing himself that it is okay to 

take short cuts at work or at school. 

今天，也許你正在說服自己說：在工作或學

業上投機取巧，沒什么大不了的。 

27. We learned in our last broadcast that there are 

only two types of Christians: 

上一次，我講到，世界上一共只有兩類基督

徒： 

28. those who are traveling with the will of God, 

一類是遵行神旨意的基督徒， 

29. and those who are traveling against the will of 

God. 

而另一類是違背神心意的信徒。 

30. There is no third. 

沒有第三類的信徒。 

31. We saw also how Jonah decided to travel 

against the will of God. 

我們講到，約拿決定不聽神的話，走自己的

路。 

32. We saw that, when you travel against the will 

of God,  

我們看到，當我們遠離神的時候， 

33. you pay the full fare, 

我們會自食其果， 

34. you never complete the journey, 

既達不到目的地， 

35. and you never get a refund; 

還要落得個血本無還； 

36. but, when you travel with the will of God, 

然而，當我們遵行神的旨意時， 

37. you will always complete the journey. 

我們就會馬到成功。 

38. God pays the full fair. 

神會為我們負責到底。 

39. Jonah, instead of going east, as God asked him 

to do, 

約拿沒有按照神吩咐他的往東部去， 

40. he decided to buy a ticket and travel as far west 

as it was humanly possible to go in those days; 

相反的，他買了一張往西行的船票，打算逃

到遠得再也不能遠的西方去。 

41. but the God of Heaven was watching him. 

但是，天上的神卻在注視著他的一舉一動。 

42. Listen to Jonah, Chapter 1, verse 4.   

請看約拿書第 1章，第 4節。 

43. "Then, the LORD sent a great wind on the sea, 

and such a violent storm arose that the ship 

threatened to break up." 
然而，耶和華使海中起大風，海就狂風大

作，甚至船幾乎破壞。” 

44. Let me stop right here and ask you this: 

我們就讀到這裡，我問你一個問題： 

45. Do you know why God pursues His children? 

你知道，神為什么老是跟著祂的兒女嗎？ 

46. Do you know why God pursues you? 

你知道，神為什么老是要跟著你嗎？ 

47. Do you know why, no matter where you go, 

God will go after you? 

你知不知道，為什么無論你走到哪裡，神都

跟在你後頭嗎？ 

48. Do you know why God doesn’t just say, “Oh, 

well, it’s too bad.  He just wandered off from 

me. 

你知道，為什么神不說：“算了，就隨他遠

離我吧。 

49. Well, I’m sorry that she decided to go her own 

way. 

哎，我感到很遺憾，她非要偏行己路。 

50. Well, he went against My will and My Word 

and I am dumping her and I am getting 

somebody else.” 

好吧，既然他已經決定要違背我的心意和我

的話語，我就放棄他，重新找人吧。” 

51. Before I answer the question, let me tell you 

this: 

在我回答這問題之前，我要告訴你一件事： 

52. God never deserts His own. 

神絕不會放棄屬祂的人。 

53. God never lets a true Christian lose his or her 

salvation. 

神絕不會讓一個真正得救的基督徒失去救

恩。 
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54. God never lets one of His sheep fall into the 

abyss. 

神決不會讓屬于祂的羊墜落深淵而棄之不顧

的。 

55. Listen to what Jesus said, in John 6:39. 

請聽耶穌在約翰福音 6：39所說的話： 

56. "And this is the will of him who sent me, that I 

shall lose none of all that he has given me, but 

raise them up at the last day." 

“差我來者的意思就是：他所賜給我的，叫

我一個也不失落，在末日卻叫他復活。” 

57. Back to the question, as to why God pursues 

His children. 

我們再回到剛纔的問題：為什么神老是跟著

祂的兒女呢？ 

58. Why, indeed? 

為什么呢？ 

59. Because He loves you so much 

因為神實在愛你， 

60. and God is not willing to let you go. 

神永遠都不丟棄你。 

61. Through the years, I have seen many a loving 

spouse. 

在我一生當中，我見過許多愛自己配偶的

人。 

62. When one spouse, in blind selfishness, wanted 

out of the marriage, 

當夫妻一方，很自私地提出來要離婚， 

63. the loving spouse is unwilling to let go; 

另一方因著愛，卻不願對方離去； 

64. but, ultimately, they do not have the power to 

hold on and they have to let go. 

但沒辦法，最後，只能眼巴巴地讓他離開。 

65. They have no other option; 

他們除了分手，別無選擇； 

66. but this is not so with God, 

但神卻不是這樣的， 

67. because He has all power on Heaven and earth. 

因為祂有統管萬有的權柄。 

68. He will not let you go 

祂不會讓你任意離開祂， 

69. until you obey. 

祂等你順服。 

70. You will bring pain and suffering to yourself 

and your loved ones. 

你會使自己和你的親人受到傷害和痛苦。 

71. You will bring suffering upon your whole 

community, until you obey. 

你會把傷害帶給你週圍的人，直到你悔改順

服神。 

72. There is no clearer example in the Old 

Testament about the tenacious love of God than 

in the Book of Jonah. 

在舊約中，約拿書比其它書卷更體現了神那

堅定不移的大愛。 

73. The pagan sailors were terrified of the storm. 

那些不認識神的水手都快被這驚濤駭浪嚇壞

了。 

74. Obviously, this was unlike any other storm that 

they had ever encountered. 

顯然，他們一輩子也沒有遇到過這么可怕的

風浪。 

75. In all their years of crossing the Mediterranean 

Sea, they had never seen anything like this. 

在橫跨地中海的生涯中，他們從來沒有見過

這么大的風暴。 

76. Pagans, in general, are fearful of natural 

phenomena. 

不認識神的人通常對自然現象都懷有一種畏

懼感。 

77. Why? 

原因是什么呢？ 

78. Because, to pagans, nature is God; 

因為，對非信徒來說，自然界就是他們的

神； 

79. and, if their gods are angry, 

假如他們的神發怒的話， 

80. they can’t appeal to the creator of nature, 

他們就求助無門了， 

81. because they do not know Him. 

因為他們根本不認識創造大自然的主宰。 

82. Where was Jonah when all this was taking 

place? 

那么，狂風大作的時候，約拿在哪裡呢？ 

83. Look at verse 5 of Jonah, Chapter 1. 

請看約拿書 1章 5節。 

84. Let’s read it. 

我們一起來讀。 
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85. Jonah does not only represent the individual 

disobedient Christian, who is asleep in the 

midst of spiritual turmoil, 

約拿不僅代表那些在屬靈風暴中，沉睡打

盹、不肯順服神的基督徒， 

86. but Jonah also represents the church of Jesus 

Christ,  

更代表了現今的教會， 

87. a church who is asleep in the midst of a 

wholesale departure from the faith. 

代表那些靈性遲鈍、幾乎離開基督信仰的教

會。 

88. Let me tell you something very important 

我來告訴你一些非常重要的事情。 

89. that, when a church goes to sleep, the forces of 

evil begin to take over. 

假如一個教會靈命上昏昏沉沉，撒但的勢力

就會興風作浪。 

90. When the church goes to sleep, we begin to 

experience moral decay. 

如果這個教會沉睡不醒，信徒就會面對道德

的敗壞。 

91. When the church goes to sleep, we begin to lose 

our families. 

教會如果不儆醒，就會導致家庭的破碎。 

92. When the church goes to sleep, we begin to 

embrace sin. 

教會不儆醒的話，我們就會姑息罪惡。 

93. 93) Jonah was snoring so loudly that he could 

not hear the raging winds on deck above. 

約拿沉睡不醒，甚至連甲板上的狂風巨浪也

察覺不到。 

94. Was that the peace of God? 

是不是因為約拿心里有平安呢？ 

95. No, it was false peace. 

不是的，這不過是自我麻醉罷了。 

96. How could Jonah sleep in the midst of the 

storm? 

約拿為什么能在風暴中沉睡呢？ 

97. That is because he has drugged himself with the 

drug of disobedience. 

這是因為，約拿的悖逆成為他靈性上的麻醉

劑。 

98. So many are asleep right now in the midst of a 

raging storm  

今天，很多人也在風暴中沉睡。 

99. and they are being lulled about by smooth-

talking people. 

他們被那些油嘴滑舌之人的甜言蜜語所矇

騙。 

100. Be very careful. 

要小心啊。 

101. Be careful of false peace. 

千萬不要被虛假的平安迷惑。 

102. It could be just the sound of your snoring that is 

drowning out the noise of a brewing storm. 

也許，正在你呼呼大睡的時候，你就聽不見

狂風大作。 

103. The pagan sailors did everything they knew to 

do. 

水手們使出渾身解數來拯救和保護這艘船。 

104. They dumped cargo overboard. 

他們把船上的貨物拋在海裡， 

105. They used logic. 

他們運用他們的邏輯推理。 

106. They used nautical science. 

他們利用航海知識， 

107. They used common sense; 

他們甚至借用一般常識； 

108. but, here, the problem was not the pagan sailors. 

然而，問題並不出在水手身上。 

109. The problem was a disobedient man of God.  

而是因為有一位不聽神話語的人在船上。 

110. The problem was a man of God that was 

drugged with indifference. 

問題在于，一個屬神的人反而對神的命令漠

不關心。  

111. The problem was a man of God who was 

oblivious to the Word of God. 

問題在于，一個屬神的人竟然把神的話語拋

諸腦後。 

112. The problem was a man of God who put 

himself ahead and above the Word of God. 

問題出在，一個屬神的人把自己放在首位，

卻沒有把神的話語當回事兒。 

113. My listening friends, I want to tell you 

something very important. 

我親愛的朋友，我要告訴你一些很重要的事

情。 

114. This is a far greater problem than the pagans. 

這個問題要比不信神更加嚴重。 
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115. God knows how to deal with pagans; 

神知道怎么對待那些不信的人； 

116. 17) but what irks the heart of God is a 

disobedient child. 

可是，不聽話的孩子卻傷透了神的心。 

117. In fact, I want you to notice several ironies here. 

在這裡，有幾件事頗具諷刺意味，我想請你

留心。 

118. The first irony is in verse 6 of Chapter 1. 

第一件事記在第一章第六節。 

119. The second irony is in verse 10 of Chapter 1. 

第二件事記在一章十節。 

120. The third irony is in verses 14 to 16 of Chapter 

1. 

第三件事記在一章 14到 16節。 

121. I will only introduce the first irony 

今天我只把第一件諷刺的事介紹一下。 

122. The first irony is that the pagan captain wakes 

up Jonah. 

第一個諷刺是：由船長來叫醒約拿的。 

123. Now, listen to the reading of verse 6 of Chapter 

1 of the Book of Jonah  

現在，請聽我把約拿書 1章 6節讀出來。 

124. Sometimes, the unbelievers rebuke Christians. 

有時候，就是由非信徒來責備基督徒的。 

125. The captain did not know who Jonah’s god was. 

船長根本不知道約拿的神是誰。 

126. He thought,  

他認為， 

127. “Well, our gods have given up.  This man’s god 

may be able to help us.” 

“既然我們的神無能為力，也許這位先生的

神能夠幫得上忙。” 

128. Even the pagans recognized that this was an 

extraordinary storm. 

就連外邦人也察覺到，這場風暴非同尋常。 

129. In fact, if you will remember that verse 4 tells 

us that this was not a natural storm. 

假如你回過頭來，看一下第 4節，就會發

現，這場風暴並非自然界所致。 

130. It was the consequence of Jonah’s disobedience. 

這場風暴乃是由于約拿悖逆神而引起的。 

131. 32) So, what happened next? 

那么，究竟發生了什么事情呢？ 

132. I want you to tune in to our next broadcast to 

find out, 

我會在下次節目裡告訴你，盼望你能夠按時

收聽。 

133. and, until then, I wish you God’s richest 

blessing. 

好，我們下次再見，願神大大地賜福給你。 


